Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1993. gada 17. decembra Regula (EK) Nr. 3477/93 attiecībā uz lauksaimniecības konversijas likmēm, kas jāpiemēro tabakas sektorā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 28. decembra Regulu (EEK) nr. 3813/92 par norēķinu vienību un konversijas likmēm, kas jāpiemēro kopējās lauksaimniecības politikas mērķiem1, un jo īpaši tās 6. panta 2. punktu,

tā kā Regula (EEK) nr. 3813/92 no 1993. gada 1. janvāra ievieš jaunu agrimonetāro kārtību; tā kā Komisijas 1993. gada 30. aprīļa Regula (EEK) nr. 1068/93 par sīki izstrādātiem noteikumiem lauksaimniecības konversijas likmju noteikšanai un piemērošanai2 šo pasākumu sakarā nosaka noteicošās dienas lauksaimniecības konversijas likmju piemērošanai pēc pārejas posma pasākumiem, kas paredzēti Komisijas Regulas (EEK) nr. 3820/923 1. pantā, neierobežojot sīki izstrādātus noteikumus vai izņēmumus, kuri vajadzības gadījumā jāparedz noteikumos, kas attiecas uz attiecīgajiem sektoriem, pamatojoties uz kritērijiem, kuri norādīti Regulas (EEK) nr. 3813/92 6. pantā; 

tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) nr. 1068/93 23. panta otrās daļas otro ievilkumu minētās regulas noteikumi jāpiemēro jēltabakas sektorā no 1993. gada 1. jūlija, ievērojot izņēmumus, kas paredzēti šajā regulā, kurā skaidrības labad apkopoti tabakas sektorā piemērojamie īpašie noteikumi; 

tā kā piemaksas, kas paredzētas 3. pantā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulā (EEK) nr. 2075/92 par jēltabakas tirgus kopējo organizāciju4, veido lielu daļu tabakas ražotāju ieņēmumu; tā kā piemaksu izmaksa nav saistīta ar atbilstību konkrētai iepirkuma cenai; tā kā piemaksas summa pirmapstrādātājiem jāmaksā ražotājiem; tā kā tādēļ noteicošā diena būtu jānosaka, ņemot vērā ražas novākšanai sekojošo piegāžu ritmu, vienlaikus vienkāršojot pirmapstrādes uzņēmuma pārvaldi; tā kā tā pati noteicošā diena jāpiemēro piemaksas maksājumiem avansā; 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 2075/92 12. pantā minētā īpašā palīdzība ir piemaksu papildinošs papildu maksājums, kas ir par iemeslu atsevišķam maksājumam pēc tam, kad veikta kontrole; tā kā tādēļ lauksaimniecības konversijas likmei jābūt visjaunākajai konversijas likmei, kas piemērojama piemaksai; 

tā kā konversijas palīdzība, kas paredzēta 3. pantā Komisijas 1992. gada 15. decembra Regulā (EEK) nr. 3616/92, kas paredz konversijas pasākumus attiecībā uz Mavra, Tsebelia, Forchheimer Havanna II c šķirņu tabaku un Geudertheimer šķirnes tabakas hibrīdiem 5, ir par iemeslu vienreizējam gada maksājumam; tā kā tādēļ, nosakot noteicošo dienu, būtu jāizvēlas diena, kas ir pietiekami tuvu tās ražas novākšanas sākumam, uz ko attiecas konversija; 

tā kā, nosakot maksimālo tās konversijas palīdzības summu Grieķijā par karstā gaisā žāvētu tabaku, kas paredzēta 2. pantā Regulas (EEK) nr. 881/93 par konversijas programmu karstā gaisā žāvētas tabakas ražotājiem Grieķijā6 jāņem vērā situāciju, kad nosaka maksimālo summu; tā kā tādēļ dienai, lai noteiktu konversijas likmi, vajadzētu būt 1993. gada 1. janvārim, 

tā kā, saskaņā ar kārtību, kas paredzēta Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulā (EEK) nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopējo organizāciju7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) nr. 860/928, tabakas piemaksu noteicošā diena ir tad, kad tabaku izved no vietas, kur tā bijusi uzraudzībā saskaņā ar 6. panta 1. punkta otro daļu Komisijas 1970. gada 25. augusta Regulā (EEK) nr. 1726/70 par piemaksu piešķiršanas procedūru attiecībā uz lapu tabaku9, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) nr. 1197/9210; tā kā minētā noteicošā diena neatbilst kritērijiem, kas noteikti Regulas (EEK) nr. 3813/92 6. pantā un tā ir jāgroza Regulā (EEK) nr. 3820/92 paredzētā pārejas laika beigās; tā kā tādēļ, lai novērstu tirgus traucējumus saistībā ar 1993. gada tabakas ražu, 1993. gada 1. jūlijam vajadzētu būt dienai, kas nosaka noteicošo dienu piemaksām par tabaku, kas novākta līdz 1993. gadam un uz ko no minētās dienas vairs neattiecas uzraudzība; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tabakas pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi šo REGULU:
1. pants

Lauksaimniecības konversijas likme, kas jāpiemēro, lai konvertētu valsts valūtā piemaksas summu un piemaksas maksājumu avansā, kas minēts Regulas (EEK) nr. 2075/92 3. pantā, ir likme, kas ir spēkā ražas novākšanas gada 1. augustā, attiecībā uz piegādēm līdz minētā gada 31. decembrim, un attiecībā uz vēlākām piegādēm likme, kas ir spēkā nākamā gada 1. janvārī. 

2. pants

Lauksaimniecības konversijas likme, kas jāpiemēro, lai konvertētu valsts valūtā tās īpašās palīdzības summu, kura paredzēta Regulas (EEK) nr. 2075/92 12. pantā, ir likme, kas ir spēkā 1. janvārī nākamajā gadā pēc ražas novākšanas gada. 

3. pants

Lauksaimniecības konversijas likme, kas jāpiemēro, lai konvertētu valsts valūtā konversijas palīdzību, kura ieviesta saskaņā ar Regulas (EEK) nr. 2075/92 14. pantu, ir likme, kas ir spēkā ražas novākšanas gada 1. augustā. 

4. pants

Lauksaimniecības konversijas likme, kas piemērojama, aprēķinot maksimālo summu, kas paredzēta Regulas (EEK) nr. 881/93 2. panta otrajā ievilkumā, ir likme, kas piemērojama 1993. gada 1. janvārī.

5. pants

Pirms 1993. gada ražas novāktai tabakai, ko no 1993. gada 1. jūlija atbrīvo no uzraudzības, lauksaimniecības konversijas likme Regulas (EEK) Nr. 727/70 3. pantā paredzētajai piemaksai ir likme, kas piemērojama 1993. gada 1. jūlijā.

6. pants

Ar šo atceļ šādus noteikumus: 

- Komisijas Regulas (EEK) nr. 1726/70 6. panta 1. punkta otro daļu,

- Komisijas Regulas (EEK) nr. 1727/70 1 1. panta 4. punkta otro daļu,

- Komisijas Regulas (EEK) nr. 3389/73 2 5. panta 1. punktu,

- Komisijas Regulas (EEK) nr. 3478/92 3 11. panta pirmo teikumu,

- Komisijas Regulas (EEK) nr. 3616/92 6. panta 2. punktu,

- Komisijas Regulas (EEK) nr. 84/93 4 8. panta 3. punktu. 

7. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1993. gada 1. jūlija.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 17. decembrī


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Renē ŠTEIHENS [Rene STEICHEN]
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